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Исследуя феноменологию постмоды цифровой эпохи, а именно те новые 

процессы и формы, которые креативные авторы модных предметов представ-
ляют на выставках и конгрессах, посвященных инновациям, мы можем ясно 
увидеть те направления, которые задает мода как актуальная. Заметим также, 
не разворачивая этот тезис, что сама актуальная эпоха может быть охаракте-
ризована как модная, потому что главная ценность моды – новизна – стано-
вится ценностью современной культуры в целом. Для современной модной 
индустрии характерными оказываются, во-первых, инновационность, осно-
ванная на технологии, и креативность, опирающаяся на умение предугадать и 
создать потребности, что мы можем обозначить как практическую персона-
лизированную инновационность, ориентированную на желания и воображае-
мые идентичности пользователя. Пользователь же получает возможности 
сотворчества и самовыражения через предлагаемые модные предметы, 
«оживляет» их, становясь сокреатором моды как процесса и как явления. По-
этому, во-вторых, мы можем выделить как существенную черту постмоды 
креативное восприятие инноваций, их адаптацию индивидом под свои нуж-
ды, фантазии и самовыражение, внимание к телесным и эмоциональным про-
цессам и готовность быть с ними в контакте, т.е. идентификационные страте-
гии самовыражения через принятие и изучение инноваций – чего раньше мы 
не наблюдали в механизмах моды.  

Современная постмода использует наши телесные и эмоциональные реак-
ции и на их основе формирует потребности, которые сама же и удовлетворяет. 
Платья со встреоенными кардиомониторами, детекторами лжи, механическими 
стимуляторами, мониторами, информационными панелями и самртфонами – 
все это новые эксперименты в области модного воображаемого. Потому что их 
задача не столько показать, как современные технологии могут использоваться 
в индустрии моды и что еще дизайнеры могут предложить потребителю, чтобы 
включить его как можно полнее в дигитальный мир, сколько исследовать, как 
устроен просьюмер-пользователь, какие эмоциональные активности он пережи-
вает, как реагирует, чем интересуется, и дать возможность через модные пред-
меты включить творческую способность, стать соавтором модного продукта, по 
сути, персонализировав модный гаджет. Таким образом, постмода становится 
тем, что мы потребляем, и тем, что нас использует, потому что обратная связь 
неизбежна, и каждое движение, чувство и мысль становятся проявленными бла-
годаря новейшим технологиям, испольуемым дизайнерами. Возникает отчасти 
идея тотальной слежки, но, по сути, властный взгляд производителей уже давно 
охватывает всю культуру потребления, однако теперь на место стандартизации 
пришла персонализация, внимание к индивидуальному, что и делает возмож-
ным просьюмерскую активность. 
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КУЛЬТУРА ПОТРЕБЛЕНИЯ И ЗДОРОВЫЙ ОБРАЗ ЖИЗНИ 

Здоровый образ жизни – целесообразная деятельность человека, направ-
ленная на сохранение и улучшение его здоровья. Сколько существует чело-
вечество, столько же существует проблема укрепления здоровья, стремление 
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к физическому совершенству, красоте души, вечной молодости, обладанию 
сверхчеловеческими возможностями и даже бессмертию. Об этом свидетель-
ствуют предания, сказки, поговорки, песни разных времен и народов мира, 
дошедшие до наших дней древние философские и медицинские трактаты.  

«Совершенство человека – это здоровье; если есть здоровье, то его сле-
дует сохранять, а если нет, то следует его приобрести» (Аль-Фараби, 872–
950 гг. «Указание пути к счастью»). В XXI в. в связи с изменением характера 
и возрастанием интенсивности нагрузок на организм, увеличением техноген-
ных, экологических, психологических и военных рисков проблема сохране-
ния здоровья является особенно актуальной. Современное общество потреб-
ления характеризуется не только массовым потреблением материальных 
благ, но и соответствующей системой ценностей и установок. Формирование 
культуры потребления и привитие культурно-гигиенических навыков здоро-
вого образа жизни начинается с раннего детства, когда родители организуют 
окружающую среду ребенка, осуществляют уход за ним, определяют его по-
ведение. В первую очередь семья, а затем и общество формируют систему 
потребностей, нравственных установок и духовных ценностей. Поэтому веч-
ная проблема выбора для индивида решается посредством сформированной у 
него культуры потребления в конкретных социально-экономических услови-
ях. Культура потребления решает проблему выбора более качественного, бо-
лее безопасного для человека и дает знание, как потреблять выбранное без 
последствий для здоровья. Забота о своем здоровье проявляется через выбор 
быта, продуктов питания и привычек, более полезных, более здоровых, менее 
вредных, позволяя скорректировать потребительское поведение в желаемом 
направлении – в сторону сохранения здоровья и продления активной жизне-
деятельности. 

В настоящее время среди молодежи растет интерес к здоровому образу 
жизни, особенно к таким его компонентам, как правильное питание, тайм-
менеджмент, физическая культура и закаливание организма, экология окру-
жающей среды. Культура потребления и здоровый образ жизни – два совре-
менных тренда, взаимообусловленных и неразрывно связанных с уровнем 
качества жизни как индивида, так и общества в целом. При этом оба тренда 
являются частью общего мегатренда – «стирание граней внутри различных 
социальных явлений и между ними», в том числе между работой, учебой и 
частной жизнью, между рабочим местом и жильем, между потребителем и 
производителем. Среди самой прогрессивной части потребителей появились 
«профессиональные потребители» и «производители-потребители» – прось-
юмеры, активно участвующие в процессе производства товаров и услуг, по-
требляемых ими самими. Представителями просьюмеризма являются и 
биохакеры – энтузиасты любительских исследований в области биологии, 
организующие свои домашние или «гаражные лаборатории» (Carlson R., 
2005. Splice it yourself). Профессионалы, ведущие на дому собственный про-
ект, и любители объединились в организацию DIY-bio (Do it yourself – «сде-
лай сам»). Они экспериментируют со своим организмом ради его усовершен-
ствования, сохранения молодости и активного долголетия. 

Биохакинг – еще один тренд XXI в., пробудивший волну интереса к здо-
ровому образу жизни, на новом уровне развития общества потребления. Про-
грамма персонифицированного биохакинга включает в себя: выявление гене-
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тических рисков, правильное питание, умеренную физическую активность, 
восстановление гормонального баланса, здоровый сон, улучшение мозговой 
деятельности, избавление от стресса, косметологический уход с использова-
нием новейших достижений науки и современных технологий. Основная за-
дача биохакинга – долголетие и максимальная эффективность организма, 
развитие всех его функций. Британский геронтолог и автор книги «Отменить 
старение» Обри ди Грей считает, что победить процессы старения в организ-
ме уже сейчас можно с помощью средств современной медицины, и утвер-
ждает, что первый человек, который проживет 1 000 лет, уже появился на 
свет. С другой стороны, человек – это не только его биологические показате-
ли. Здоровье человека – это гармоничное единство биологических и социаль-
ных качеств, обусловленных его врожденными и приобретенными свойства-
ми. Счастливый и здоровый индивидуум способен прожить многие годы без 
помощи гаджетов, транквилизаторов и гормональных препаратов. 

С прогрессом биохакинга появляется ряд этических вопросов и мораль-
ных обязанностей. Кроме максимального продления необходим смысл жизни 
человека. Многие боятся состариться или потерять трудоспособность и стре-
мятся разными путями достичь совершенства. Одни имплантируют в тело 
всевозможные гаджеты (гриндеры), другие подробно изучают функции орга-
нов, систем, тканей организма для внесения в него положительных измене-
ний с помощью гормонов, фармакологических препаратов и биологически 
активных добавок, проводят анализ ДНК и генные модификации, экспери-
менты со стволовыми клетками; самостоятельно создают исследовательское 
оборудование, в том числе для генетического редактирования. Биохакеры 
оставляют потребителям их продукции возможность контролировать, 
настраивать и автоматизировать приобретенную систему. Основные пробле-
мы потребителей – это коммерциализация (образования, инноваций, имиджа, 
физической культуры и т.д.) и дефицит достоверной информации, а также 
низкий уровень доказательности эффективности и безопасности многих раз-
работок биохакеров. Опасения в обществе вызывают попытки применения 
непротестированных и официально не зарегистрированных препаратов для 
генетического редактирования с целью самолечения, неконтролируемое ис-
пользование биотехнологий, которое может привести к созданию биологиче-
ского оружия. Есть также опасения, что существует угроза возникновения 
диктатуры «сверхчеловеков», как возможный вариант развития олигархиче-
ского капитализма и общества потребления. Вероятно, об этом предупреждал 
гениальный И.А. Ефремов в своем социально-философском фантастическом 
романе «Час Быка» (1968), описывая общество, разделенное на касты «крат-
кожителей», «долгожителей» и «правителей». С другой стороны, есть и пози-
тивные результаты деятельности биохакеров. Положительным примером 
пользы любительских биотехнологических исследований является создание 
автоматической инсулиновой помпы – аналога искусственной поджелудоч-
ной железы крупным производителем медицинского оборудования Medtronik 
в сотрудничестве с биохакерами. В 2018 г. аналитический центр Gartner 
назвал биохакинг одним из пяти ключевых технологических трендов совре-
менности. Возможно, в будущем изобретения биохакеров позволят отслежи-
вать показатели организма и предупреждать о болезнях с помощью специаль-
ных программ и приложений, а благодаря регенеративной медицине, генной 
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терапии и нанотехнологиям появятся реальные возможности жить вечно. Меж-
дународная некоммерческая организация Humanity+, придерживаясь филосо-
фии трансгуманизма, занимается продвижением разработок биохакеров с це-
лью улучшить человечество с помощью новых технологий. Трансгуманисты, 
развивая идею «постчеловечества», считают, что нанотехнологии, биотехно-
логии и искусственный интеллект, а также полный контроль эмоций и психи-
ческого состояния освободят место для любви и радости, долгой и здоровой 
жизни.  
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О ЧЕМ ПРЕДУПРЕЖДАЛ НАС «МИФ О МИДАСЕ» 

Конечно, «Миф о Мидасе» говорит о жадности, о ненасытной любви к 
золоту, о богатстве и его пагубности. Откровенный, он лишен рафинирован-
ности и рациональной отшлифованности мышления. Наивный и нелогичный, 
он, однако, дальнозорк, поскольку прозревает будущее не в теоретической 
редукции, но во всей его живой полноте. И лишь современный читатель в 
конкретике мифологической эмпирии и описании казалось бы единичных 
жизненных фактов видит их мудрый и поучительный потенциал. Предупре-
ждающее прозрение «Мифа о Мидасе» становится понятным и актуальным 
на каждом этапе истории, хотя до сих пор оно (что называется) «не пошло 
впрок».  

Сегодня «Миф» особенно актуален, поскольку нынешняя реальность яв-
ляет собой откровенный зигзаг, поворот в сторону от истории, которая пред-
полагала онтологически ясное движение, логику, базирующуюся на произ-
водстве и традиции как социальном механизме развития. Онтология 
выстраивалась прочно, логически прозрачно, стабильно. Современный же 
бегущий мир – это мир неустойчивый и не настоящий, не имеющий прочной 
основы, как ее не имеет, например, человек, бегущий по тонкому льду. В беге 
он все превращает в симулякры, в знаки без референта, которые обступают, 
заменяя подлинность культуры, и в своем пустом множестве предлагаются 
для ее потребления, но лишь соблазняют, не насыщая. Такой мир чрезвычай-
но похож на тот, о котором говорит «Миф о Мидасе». Золото не насытило 
Мидаса, более того, оно было опасно для жизни. 

Речь идет об обществе потребления. Как и предрекал «Миф о Мидасе», 
культура потребления сегодня грозит превратиться в ненасытное потребле-
ние культуры. И пока не находится бога Диониса, который, как это случилось 
с Мидасом, воочию показал бы следствия такого потребления, привел бы нас 
в чувство. Потребление – жизненная необходимость, но одновременно оно 
таит в себе и трагическую опасность, если погашено внимание к его культу-
ре, если одна из жизненных ценностей – потребление – противопоставляется 
в целом ценности жизни.  

Тема панельной дискуссии предполагает необходимость ответа на вызо-
вы современной ситуации, когда слишком очевидным стало исчезновение 
культуры потребления. Обращение к философии в поисках причин того, что 


	CONTENTS
	Культурология
	КУЛЬТУРОЛОГИЯ, ТЕОРИЯ  И ИСТОРИЯ КУЛЬТУРЫ
	В.Ю. Баль
	АУДИОЧТЕНИЕ КАК СОВРЕМЕННАЯ МОДИФИКАЦИЯ СЛУХОВОГО ЧТЕНИЯ
	Vera Yu. Bal, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
	“AUDIO READING” AS A MODERN MODIFICATION OF AUDITORY READING
	12. Chukreeva, M.A. (2018) Audiobooks as an element of the sociocultural environment: The example of William Shakespeare's heritage. Kul'tura i Tsivilizatsiya. 8(5A). pp. 217–222. (In Russian).



	С.Б. Бхат, М.Э. Рябова
	МАНГА, ИЛИ ЯПОНСКИЙ ВИЗУАЛЬНЫЙ ЯЗЫК, КАК СПОСОБ КОММУНИКАЦИИ
	Введение
	Что такое манга?
	Японский визуальный язык
	Заключение
	Suraya B. Bkhat, New Russian University (Moscow, Russian Federation).
	Marina E. Ryabova, New Russian University (Moscow, Russian Federation).
	MANGA OR JAPANESE VISUAL LANGUAGE AS A FORM OF COMMUNICATION



	А.В. Венкова
	ЦИФРОВОЙ ПРИМИТИВИЗМ И МЕХАНИЗМЫ НАСЛЕДОВАНИЯ В СОВРЕМЕННОЙ ВИЗУАЛЬНОЙ КУЛЬТУРЕ
	Что такое цифровой примитивизм
	Генеалогия и иконография цифрового примитивизма
	Авангард, китч и производство присутствия
	Alina V. Venkova, Herzen State Pedagogical University (Saint Petersburg, Russian Federation), Russian Scientific Research Institute for Cultural and Natural Heritage named after D. Likhachev (Moscow, Russian Federation).
	DIGITAL PRIMITIVISM: PRESERVATION AND DISTRIBUTION OF IMAGES IN CONTEMPORARY VISUAL CULTURE



	Е.В. Галанина, Д.А. Батурин
	МИФОЛОГИЧЕСКИЕ СТРУКТУРЫ В ВИДЕОИГРАХ: АРХЕТИПЫ11F
	Ekaterina V. Galanina, National Research Tomsk Polytechnic University, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
	Daniil A. Baturin, Tyumen Industrial University (Tyumen, Russian Federation).
	MYTHOLOGICAL STRUCTURES IN VIDEO GAMES: ARCHETYPES



	Д.В. Галкин, А.Ю. Куклина
	Сверхъестественно безвременные или братья  по современности? Современное искусство  в классическом университете
	Сверхъестественно безвременные или братья  по современности?
	Современное искусство или искусство современников?
	Современное искусство в классическом университете
	Заключение
	Dmitry V. Galkin, Anastasiya Yu. Kuklina, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
	SUPERNATURALLY TIMELESS OR SISTERS IN MODERNITY? CONTEMPORARY ART IN CLASSICAL UNIVERSITY



	М.Н. Долгих, Н.Н. Долгих
	РАЗВИТИЕ ТВОРЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ И КРЕАТИВНОСТИ СТУДЕНТОВ В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ ТЕХНОЛОГИИ ПРОЕКТИРОВАНИЯ ДЕКОРАТИВНЫХ ШРИФТОВ
	Maria N. Dolgikh, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
	Nadezhda N. Dolgikh, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
	DEVELOPMENT OF CREATIVE THINKING AND CREATIVITY OF STUDENTS IN THE PROCESS OF TEACHING THE TECHNOLOGY OF DECORATIVE FONTS DESIGN



	Yu.V. Kolbysheva, A.N. Utkina
	STUDENTS’ TOLERANT BEHAVIOR IN A MULTICULTURAL ENVIRONMENT
	1. Introduction
	2. Materials and methods
	2.1. Theoretical framework
	2.2. Methodology
	3. Results and discussion
	3.1. Teaching students in the multicultural environment
	3.2. Extracurricular activities
	3.3. Studying the dynamics of adaptation processes
	4. Conclusion
	Yulia V. Kolbysheva, National Research Tomsk Polytechnic University (Tomsk, Russian Federation).
	Anna N. Utkina, National Research Tomsk Polytechnic University (Tomsk, Russian Federation).
	STUDENTS’ TOLERANT BEHAVIOR IN A MULTICULTURAL ENVIRONMENT



	М.А. Корниенко
	ОСВЕНЦИМ: ПАРАДОКСЫ ОПЫТА СВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЯ
	Michael A. Kornienko, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
	AUSCHWITZ: THE PARADOXES OF WITNESSING EXPERIENCE



	V.I. Markov, L.Y. Egle, V.A. Ryabtseva
	SPECIFICITY OF FORMATION AND DEVELOPMENT  OF TRADITIONAL MUSICAL CULTURE IN THE KEMEROVO REGION TERRITORY16F
	Viktor I. Markov, Kemerovo State University of Culture (Kemerovo, Russian Federation).
	Lyudmila Yu. Egle, Kemerovo State University of Culture (Kemerovo, Russian Federation).
	Vaselina A. Ryabtseva, Kemerovo State University of Culture (Kemerovo, Russian Federation).
	SPECIFICITY OF FORMATION AND DEVELOPMENT OF TRADITIONAL MUSICAL CULTURE IN THE KEMEROVO REGION TERRITORY



	О.В. Одегова
	ФЕНОМЕН НОВОГО ТИПА МАССОВОЙ КУЛЬТУРЫ  В КОНТЕКСТЕ ГЛОБАЛИЗАЦИИ: ТРАНСФОРМАЦИЯ МЕНТАЛИТЕТА
	Введение
	Методология
	Исследование
	ИКМТ как отражение языковой глобализации
	Заключение
	Olga V. Odegova, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
	THE PHENOMENON OF THE MASS CULTURE NOVEL TYPE IN GLOBALIZATION CONTEXT: (LINGUAL) MENTALITY TRANSFORMATION



	В.А. Суханов
	ТЕКСТ И КУЛЬТУРА: ФУНКЦИИ «ВТОРИЧНЫХ» ТЕКСТОВ  В РУССКОЙ ПРОЗЕ 1970 – НАЧАЛА 2000-х гг.
	Vyacheslav A. Sukhanov, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
	TEXT AND CULTURE: FUNCTIONS OF “SECONDARY” TEXTS IN RUSSIAN PROSE OF 1970S-BEGINNING OF 2000S





	Культурология
	ИСКУССТВОВЕДЕНИЕ
	Н.С. Бажанов
	АГОГИКА И ТЕМП В ЗВУЧАНИИ МУЗЫКАЛЬНОГО ПРОИЗВЕДЕНИЯ
	Агогика
	Темп исполнения в звучании произведения
	Описание процедуры измерения длительностей
	Графики темпа и агогики исполнения прелюдий Шопена
	Индивидуальные темповые профили
	Обсуждение
	Выводы
	Nikolay S. Bazhanov, State Conservatory named by M.I. Glinka (Novosibirsk, Russian Federation).
	AGOGIC AND TEMPO IN SOUNDING OF THE MUSICAL PIECE



	Н.И. Барсукова
	ТВОРЧЕСКАЯ СРЕДА МАСТЕРСКОЙ ХУДОЖНИКА  КАК КУЛЬТУРНЫЙ ФЕНОМЕН
	Natalia I. Barsukova, National Institute of Design (Moscow, Russian Federation).
	CREATIVE ENVIRONMENT OF THE ARTIST'S STUDIO AS A CULTURAL PHENOMENON



	Т.О. Габриелян
	ВЗАИМОСВЯЗЬ СЕМИОТИКО-ИНТЕРАКТИВНОЙ ГРАФИЧЕСКОЙ ДИЗАЙН-СРЕДЫ С СИСТЕМОЙ  «ИСКУССТВО – ДИЗАЙН – ПРОЕКТИРОВАНИЕ»
	Tigran О. Gabrielyan, Crimean Federal University the name of V.I. Vernadsky (Simferopol, Russian Federation).
	THE INTERRELATION BETWEEN THE SEMIOTIC-INTERACTIVE GRAPHIC DESIGN ENVIRONMENT AND THE SYSTEM ‟ART – DESIGN – ENGINEERING”



	Н.Л. Кабачёк
	ЮРИЙ СЛОНИМСКИЙ. ЛИБРЕТТОЛОГИЯ НА СЛУЖБЕ ИДЕОЛОГИИ: ДРАМАТИЧЕСКИЙ ОПЫТ
	Natalya L. Kabachek, Crimean State University of culture, arts and tourism (Simferopol', Russian Federation).
	YURI SLONIMSKY. LIBRETTOLOGY IN THE SERVICE OF IDEOLOGY: DRAMATIC EXPERIENCE



	Н.П. Коляденко, С.Н. Лосева
	СИНЕСТЕТИЧНОСТЬ В СТРУКТУРЕ МУЗЫКАЛЬНОЙ ОДАРЕННОСТИ И. ВЫШНЕГРАДСКОГО
	Nina P. Kolyadyenko, Novosibirsk State Conservatory n. a. M.I. Glinka (Novosibirsk, Russian Federation).
	Svetlana N. Loseva, Irkutsk State University (Irkutsk, Russian Federation).
	SYNESTHETICITY IN THE STRUCTURE OF MUSICAL DEDICATION OF  I. VYSHNEGRADSKY



	К.Г. Филева-Русева
	УТОЧНЕНИЕ ИНТЕРПРЕТАЦИИ КОНЦЕПЦИИ ИСПОЛНЕНИЯ КЛАВИРНОГО ПРОИЗВЕДЕНИЯ ПУТЕМ ЕГО ИГРЫ  НА ДРУГИХ МУЗЫКАЛЬНЫХ ИНСТРУМЕНТАХ
	1. Введение
	2. Цель, материал, объект и методы исследования
	3. Обзор литературы
	4. Использование народного инструмента во время изучения клавирной пьесы болгарского автора для уточнения  и обогащения интерпретации
	5. Ознакомление с темброво-динамическими особенностями  и способом игры на старинном инструменте в целях учитывания оригинальной звучности при интерпретации
	6. Выводы
	Krasimira G. Fileva-Russeva, Academy of Music, Dance and Fine Arts (Plovdiv, Bulgaria, EU).
	Clarification of performer’s concept of a piano work by performing on other musical instruments





	Культурология
	КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ
	Е.А. Андреева
	КОЛЛЕКЦИЯ ФОТОНЕГАТИВОВ  АЛЕКСАНДРА ВАСИЛЬЕВИЧА АДРИАНОВА В ТОМСКОМ ОБЛАСТНОМ КРАЕВЕДЧЕСКОМ МУЗЕЕ0F
	Еlena А. Andreeva, Tomsk Regional Museum after M.B. Shatilov (Tomsk, Russian Federation).
	COLLECTION OF PHOTOGRAPHIC NEGATIVES OF ALEXANDER VASILYEVICH ADRIANOV IN THE TOMSK REGIONAL MUSEUM



	О.Э. Балалаева
	ТЕХНОЛОГИЯ, ПЕРФОрМАНС И СОХРАНЕНИЕ КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ, ИЛИ МЕДВЕЖИЙ ПРАЗДНИК И МЕДИАЦЕНТР ЮГАНСКИХ ХАНТЫ: СИБИРСКИЙ ВАРИАНТ
	Olga E. Balalaeva, State Duma committee on regional politics and problems of the North, Siberia and the Far East (Moscow, Russian Federation).
	TECHNOLOGY, PERFORMANCE AND THE PRESERVATION OF CULTURAL HERITAGE, OR THE BEAR FESTIVAL AND THE YUGAN KHANTY DIGITAL MEDIA CENTER: A SIBERIAN EXAMPLE



	С.Г. Батырева
	МЕАНДР «ЗЕГ» В ДЕКОРЕ ВОЙЛОКА КАК ОТОБРАЖЕНИЕ МИРОВИДЕНИЯ КАЛМЫКОВ И ОЙРАТОВ МОНГОЛИИ11F
	Введение
	Ремесло в системе культуры номадов
	О художественной обработке войлока
	Народный орнамент калмыков
	Орнамент «зег» как выражение «пути» в образном мышлении номадов
	Орнамент как маркер традиционной культуры
	Войлочный узор и калмыцкая вышивка «зег»
	Заключение
	Svetlana G. Batyreva, Kalmyk Research Center of Russian Academy for Sciences (Elista, Russian Federation).
	MEANDER “ZEG” IN THE DECOR OF FELT AS A REFLECTION OF THE WORLD VIEW OF KALMYKS AND OIRATS OF MONGOLIA



	И.И. Горлова, О.И. Бычкова, Н.А. Костина
	МУЗЕЙНАЯ СФЕРА КАК ИСТОЧНИК ЭТНОКУЛЬТУРНОГО БРЕНДИРОВАНИЯ: МЕТОДИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ ОЦЕНКИ12F
	Irina I. Gorlova, Russian Research Institute for Cultural and Natural Heritage, Southern Branch (Krasnodar, Russian Federation).
	Olga I. Bychkova, Russian Research Institute for Cultural and Natural Heritage, Southern Branch (Krasnodar, Russian Federation).
	Natalia A. Kostina, Russian Research Institute for Cultural and Natural Heritage, Southern Branch (Krasnodar, Russian Federation).
	MUSEUM SPHERE AS A SOURCE OF ETHNOCULTURAL BRANDING: METHODICAL ASPECTS OF EVALUATION



	Ш.Б. Майны, М.С. Кухта
	ТУВИНСКИЙ КОСТЮМ: ТРАДИЦИИ И СОВРЕМЕННОСТЬ
	Shenne B. Mainy, Tuvan State University (Kyzyl, Russian Federation).
	Maria S. Kukhta, National Research Tomsk Polytechnic University (Tomsk, Russian Federation).
	TUVA COSTUME: TRADITIONS AND MODERNITY



	М.П. Рыкун, И.В. Чернова
	МЕТОДИКА СОПОСТАВЛЕНИЯ РАЗЛИЧНЫХ ЭЛЕКТРОННЫХ РЕСУРСОВ ПРИ ИЗУЧЕНИИ НАРОДОВ ЗАПАДНОЙ СИБИРИ
	Marina P. Rykun, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
	Irina V. Chernova, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
	METHODOLOGY FOR COMPARING VARIOUS ELECTRONIC RESOURCES WHEN STUDYING THE PEOPLES OF WESTERN SIBERIA



	М.Ю. Чарышова
	СИМВОЛИКА ТРАДИЦИОННОГО СВАДЕБНОГО ОБРЯДА АЛТАЙ-КИЖИ
	Maria Yu. Charyshova, Budgetary Institution of the Republic of Altai “The National museum of A.V. Anohin” (Gorno-Altaysk, Russian Federation).
	THE SYMBOLISM OF THE TRADITIONAL WEDDING RITUAL OF ALTAI-KIZHI



	Andrew Wiget
	The Zuni Storytelling Project: An Early American Indian Example of Technology in the Service  of Preserving Cultural Heritage
	Andrew Wiget, professor, professor Emeritus, New Mexico State University (USA).
	The Zuni Storytelling Project: An Early American Indian Example of Technology in the Service of Preserving Cultural Heritage




	БИБЛИОТЕКА В ПРОСТРАНСТВЕ КУЛЬТУРЫ: ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОСТЬ
	О.А. Жеравина
	БИБЛИОТЕКА САЛАМАНКСКОГО УНИВЕРСИТЕТА  В КОНТЕКСТЕ ЕГО 800-ЛЕТНЕГО ЮБИЛЕЯ
	Olga A. Zheravina, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
	LIBRARY OF THE UNIVERSITY OF SALAMANCA IN THE CONTEXT OF ITS 800TH ANNIVERSARY



	D. Nicholas
	THE NEW WAVE OF UNIVERSITY RESEARCHERS  AND LIBRARIES
	Introduction
	Early career researchers
	Methods
	Data collection and analysis
	Results
	Discussion and conclusion
	Acknowledgements
	David Nicholas, CIBER Research Ltd, Newbury, Berkshire RG14 7RU, UK.
	THE NEW WAVE OF UNIVERSITY RESEARCHERS AND LIBRARIES




	НАУЧНАЯ ЖИЗНЬ
	«Культура потребления vs потребление культуры»30F
	В.Е. Буденкова
	Просьюмеризм: новый тренд в культуре потребления31F

	Е.Н. Савельева
	«Переосмысляя Маркса: к онтологии просьюмеризма»32F

	А.В. Конева
	От моды к постмоде: то, что мы потребляем,  что использует нас33F

	Н.И. Басарева
	Культура потребления и здоровый образ жизни

	Г.И. Петрова
	О чем предупреждал нас «Миф о Мидасе»

	В.В. Петренко
	Потребление, мода, цинизм: экзистенциальное измерение опыта

	Л.В. Пейгина
	Мода на фанфикшн: потребление вторичности  или новая креативность34F

	К.С. Смердова
	Фанатское кино как переработка культурных смыслов

	А.О. Теплякова
	Цифровой DIY: эпоха симулированной креативности35F

	С.В. Горбунова
	Сам себе эколог: как осознанное потребление превращается в модный миф36F


	РЕЦЕНЗИИ, КРИТИКА, БИБЛИОГРАФИЯ
	А. Каннисто
	СООРУЖЕНИЯ И ВЕЩИ ПРИ ЖЕРТВОПРИНОШЕНИЯХ ВОГУЛОВ / МАНСИ37F

	Перевод с нем. Н.В. Лукиной
	Сооружения на жертвенных местах [1. S. 269–276]
	Деревья-жертвенники [1. S. 276–278]
	Амбар для приношений [1. S. 309–312]
	Сундук для приношений [1. S. 312–317]
	Использование пожертвованных предметов [1. S. 317–318]
	Nadezhda V. Lukina, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation).
	KANNISTO A. FACILITIES AND THINGS IN THE SACRIFICES OF THE VOGULS / MANSI (TRANSLATED FROM THE GERMAN BY N.V. LUKINA)



	СВЕДЕНИЯ ОБ АВТОРАХ40F



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




